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I. 

E vállalat megindulását hosszas és sokféle készülődés előzte meg. 
Sok óv óta a Magyar Pasdagogiai Társaságban, a Református Tanár-
egyesületben, a Szent István-Társulatban fel-felmerült a magyar peda-
gógiai emlékek, iskolatörtóneti adatok, pedagógiai klasszikusok kiadá-
sának terve, de csak terv maradt s ami valósulni kezdett, az is abban 
maradt. Mindenfelől érezzük ily gyűjtemények szükségét s ezért a 
Kath. Tanáregyesület Pedagógiai Könyvtárát örömmel fogadja min-
denki, aki pedagógiai irodalmunkban tájékozott. Aki pedig a terv régi 
voltát és a megvalósítás nehézségeit ismeri, megérti a kiadó egyesület 
körében tapasztalható büszke lelkesedést is. melyet az eddigi kötetek 
megjelenése ébresztett. .Kétségtelen, az I. kötet előszava bizonyítja, 
hogy az egész vállalkozást pedagógiai irodalmunkban való alapos 
körültekintés, a szükségletek megállapításában határozott tudatosság, 
a cselekvésben pedig nálunk szokatlan eróly irányítja. Annyi is, 
amennyit Kornis Gyula a munkatervből már most felsorol, becses 
szolgálat lesz nevelésünk ügyének és bőséges táplálója lehet nevelési 
irodalmunk fejlődésének. A vállalat jelentőségének megítélésében fon-
tos szempont, hogy. nem csupán kath. jellegű akar lenni, hanem 
egyetemes érdeklődésre számít és ilyet akar maga iránt ébreszteni. 
Bizonyos, hogy csakhamar középponti szerepű lesz a köztudatban. 
Ennek csak egyik oka lesz az, hogy hasonló vállalat nincs másik; 
ennél nagyobb hatású lesz a felölelt széles k ö r : írók kiadásán kívül 
a magyar közoktatás történetének ismertetése feldolgozás és forrás-
kiadás által, rendszeresen összefoglaló elméleti s nagyobb lélektani és 
logikai kézikönyvek, módszeres vezérkönyvek. és gyakorlati neveléstan 
kiadása. Mindez felettébb szükséges. E szükségletek kielégítését azon-
ban — éppen e folyóiratban ki kell mondani — a Magyar Pasdagogiai 
Társaságtól óhajtottuk volna. Ez az egyetlen, egyetemes jellegű pe-
dagógiai társulásunk volna hivatott arra, hogy nevelési irodalmunk 
fejlődésének irányítója legyen! A feladat különben olyan szóleskörű,, 
hogy a munka megosztása valójában még nem multa idejét. . 

Igen szerencsés gondolat volt az 1777-iki Ratio Educationis-fc 
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adni az I. kötetben. A vállalat egyik célja a neveléstörténeti érzék 
felébresztése; ezt nagyon jól szolgálja ez a kötet, amely sokféle gon-
dolatot felvető, javaslatokban bővelkedő mai mozgalmainkban határo-
zott elvekre épített egységes szervezetet mutat be. A mult iránt csak 
olyan művel növelhetjük az érdeklődést, amelynek értékét a ma és 
a jövő iránt érdeklődő is megérti, mert útbaigazítást talál vagy épen 
újnak vélt terveit ismeri fel benne. Fináczy' Ernő műve sokakkal 
megismertette ugyan az első Ratio-t, de aránylag bizonyára kevesen 
olvasták az eredetit. Friml Aladár gondos és világos fordítása most 
mindenkinek módot ad erre. A bevezető tanulmány pedig valóban 
bevezetést ad a nagy műhöz, röviden, de kellő részletességgel nyújtva 
tájékoztatást a Ratio történetéről, szerzőiről, a szövegről ós forrásai-
ról. Természetes, hogy Fináczy két kötete szolgált ebben alapul, de 
nyilvánvaló, hogy Friml nem egyedül ezekre támaszkodott s gondos-
ságára nézve jellemző, hogy az eredeti német szövegeket és a latin 
kéziratot is átvizsgálta. Érdekes a mai szervezettel való összevetés; 
kár, hogy nem volt tér ebből többre. Tanulságos lett volna felmutatni a 
Ratio számos gondolatának magyar előzményeit is, melyekre Fináczy 
(II. 392) rámutat s amelyeket a piarista s a protestáns iskolák 
XVJULI. századi sok mozgolódásának történetével lehetne csak részle-
tesen tisztázni. A bevezetés feladatának így is kiválóan eleget tesz s 
az egész kötet méltó kezdete e nevezetes vállalatnak. i. s. 

n . 
Montaigne-nek, e 16. századbeli elmélkedő világfinak főbb peda-

gógiai gondolatait tartalmazó kötet egészen jól és méltán illeszkedik 
bele e kiváló és valóban értékes sorozatba. 

Montaigne essay-inek első könyvében a 24. és 25. fejezetben 
foglalkozik leginkább a nevelés kérdésével. Az egyetlen magyar 
M.-fordításban, amelyet Nagy Tótth József végzett (Pozsony, 1803), 
így is találjuk meg ezeket a részeket. Birkás célja érdekében he-
lyesen járt el, mikor mind a két fejezetet a maga egészükben adva, 

, előbbre tette a 25.-et (31—70. 1.) s a 24.-et, a tudákosságról szólót 
utána (70—84. 1.). E két fejezeten kívül teljesen lefordított még 
hármat, egy hosszabbat: a szülőknek gyermekeik iránt való szere-
tetéről, és két rövidebbet: «a semmittevésről® és «minden dolognak 
megvan a maga ideje® címűeket, míg 17 más essay-ből csak rövid 
szemelvényt nyú j t 

Nézetünk szerint ez utóbbi részecskék sokkal rövidebbek s a 
belőlük lefordított és kikapott gondolatok sokkal jelentéktelenebbek, 
semhogy ezek révén helyes és megfelelő fogalmat alkothatnánk 
Montaigne gondolkozásmódjának sajátszerűségeiről, különösen bölcsé-


